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CMBICJIOOBPA3YIOIIVE JOMUHAHTBI
META®OPUYECKOTIO OBPA3A ITYTU: TEMITOPAJIbHBIV ACIIEKT

PaccmampuBaromcea koenumubras npupoda u A3vikoBvie ocoberHHOCHIU
npocmparcmbennvix Memagpop Bpemenu 8 ouaxponuu; Bviabasemca yeHHoO-
CIMHBIL NPOMOmMun Memagpoputeckozo obpasa nymu 6 aneautickom u pyc-
CKOM A3bIKAX.

The article focuses upon cognitive basis and lexical manifestations of the
axiological aspect of the spatial time metaphors in the English and Russian
languages.

KiroueBrnie ciioBa: BpeM:s, IIPOCTPaHCTBO, KOHIIETITYa/IbHasl MeTacbopa, aKCmo-
JIOT' VIS
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INpocrpaHcTBeHHBIEe MeTadOpbl KaK OAMH M3 Hambosiee pacIpocTpa-
HEHHBIX CIIOCOOOB PACKpPBITHS COZAEP)KaHMS KaTeropuy BpeMeHU HEeOIHO-
KpaTHO CTaHOBWIVCH IIpeIMeTOM WCCIIeOBaHMs SA3bIKOBenoB. VIsyuenvro
0coOEHHOCTEN WCIIONIBb30BaHMS JIMHIBVICTUYECKMX CTPYKTYP HBVDKEHUS U
MeCTOIOJIOXKEHMS TPV ONVCAaHUM TeMIIOpaIbHBIX ITOHSTUN MOCBSIIEHbI, B
uvactHOCcTH, padotel H.JI. Apytionosows, E.C. SIkosnesort, T.Vl. BenpuHors,
W.B. bapunosorn, M. H. 3akapss, X. AnssepcoHa, I1. Kimapka, /Ix. JIlakod-
da, I'. Paggena, D. Tpayrorr, [. Byanepmmxa, B. MBanc, Y. byswia, M. Xac-
nejMaTa. BmecTe ¢ TeM 10 cuX IIOp HeLOCTATOYHO OIMCAaHBI KOTHWUTMBHAA
IIpVIpofa U SI3bIKOBbIe OCOOEHHOCTYM BBIPaKEHNS aKCMOJIOTMUeCKOroO acIleKTa
IIPOCTPaHCTBEHHBIX MeTadop BpeMeH.

Llespto HacTOSIIEN CTaTbU SBJIETCS M3ydeHMe IIeHHOCTHOV COCTaB-
JISTIOIIIEVI OHOTO V3 KITFOUEBBIX IIPOCTPAHCTBEHHEBIX 00pa30B BpeMeHVI aHIJIO-
VI PYCCKOSI3BIYHOVI KAPTVIH MVpa — KOHIIENTyaTbHOV MeTadbOpsl 1nymiu.

Konmnenrryasibaple MeTadopel, 1o Meicn [Dx. Ilaprepu-biaka, mosis-
JIAIOTCS. Ha OCHOBE OOIIEIIPUHATOV CUCTEMBI IIEHHOCTEVI, Ha TPaIUIIVIOHHBIX
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IUTS JAHHOTO 00IIecTBa MOHATHSX U IIpaswwlax [21, p. 12]. CrtocoOHOCTE MeTa-
dophI BEIpaKaTh MMPOBUIeHVe IIponicTeKaeT, 1o MHeHmo E.O. Omapusor,
73 CBSI3U ee 0Opa3sHOTO OCHOBaHWIL C KaTeTOPVISIMI KYJIBTyPBl — CVIMBOJIAM,
CTepeoTHIIaMVL, STaJIOHAMM, IIPOTOTUIVYeCcKUMI cuTyanyiimu [13, c. 38].

KimroueBble KOHBEHITMOHa/JIbHBIE MeTa(OPBI POXOAIOTCS U3 HEKOero
IIpeobJIafaroIIero 4yBCTBa, OHM MMEIOT CKBO3HOV XapaKTep, COCTABIIAs B CO-
BOKYITHOCTU «Te3aypyc KyJIbTYpbI» [16]. B aHIII0- 1 pycCKOS3BIMHON KapTy-
Hax Mupa K TaKVM «CKBO3HBIM» KOHBEHIIOH&JIbHBIM MeTadopaM, Ha IIpo-
TSDKEHUV CTOJIETMII OYepUMBAIOIIVIM KOTHWTVBHOE IIPOCTPAHCTBO TEMIIO-
PaJIBHOCTM, OTHOCUTCS KOHIIeNITyaJIbHas MeTadopa lifetime is a journey / pe-
MA KUSHU — 310 NYmb, CP.:

— anm1. I hope our paths cross again / Hapmerocs, Hammm 1y T iepeceKyT-
cs1 BHOBY; | think he is on the right (wrong) track these days / [dymaro, oH ceri-
4Jac Ha HpaBWIBHOM (110)XKHOM) myTw; Tom is at a crossroads / Tom Ha miepe-
myTbe; This job she has now is a complete dead end / Oyxs. DTa pabora —
TIOJIHBIVI TYIVIK [24, p. 88];

— pyc. Y Hero HeIpOCTO JKu3HeHHbI nymb; Boidumucs us koseu; Y Kax-
IIOTO CMEePTHOTO CBOsI cme3d; XyIOoXKHUK udem csoent mponoi; Illae x mobene;
Heosxxudannwiii noopom cobwvrrum [15, c. 31 —32]%.

IIpuBeneHHbIe IPUMEPHI CBUIETEIILCTBYIOT O TOM, YTO KOHIIENTyaJIbHas
cxeMa lifetime is a journey / Bpema xusnu — 3mo nymos cama 110 cebe aKCHOIIO-
TMYecKV HeWTpaJlbHa, KaK HeTpaIbHBI M yYacTBYIOIIMe B IIpollecce MeTa-
dopusany HOHATUIIHBIE 00JIACTH XU3HU (BpeMeHM) U nymu (IIPOCTPaHCT-
Ba). lleHHOCTHOE Comep>kaHVeE, CIIOCOOHOCTh OIMCHIBATH MeTadopusmpye-
MYIO AesTelIbHOCTh KaK HYmb AOKHbIL VUIA NYmb npaBuivHbll TIOSBIISIOTCS
IIPM COOTHECEHUV C HEKVM KYJIbTyPHO OOYyCIIOBJIEHHBIM AKCUOA02UHECKUM
NpomomunoM — CMBICJIOO0pasyIIeit TOMVHAHTOV MVPOBWUIEHNS.

OO6muit Kox CO3HaHMSA B €BPOIEVICKOM KYJIBTYPHOM IIPOCTPaHCTBE
ccpopMmpoBasIcs TIOJT BO3IEVICTBIEM XpUCTHaHCTBa [5, c. 59]. B Teuenme mmm-
TeJILHOTO BpeMeH KYJIbTypHOe pa3BuUTIe Hapomos EBpolisl Iipoxonsio 1oz,
BJIVIsIHMEM 00pas3oB, IIpelcTaBIeHHbIX B KHUrax Berxoro n Hosoro 3aBeTos.
lleHHOCTHOE HAa4aJI0 XPWUCTVAHCKOV BEPBI CO3OAIO Ty «BEPTVKAIBHYIO» OCh
KOOpPOMHAT, KOTOpasi COeIVHIIIAa «TOPU30HTaAIbHYIO» HaIlIPaBIeHHOCTD 3eM-
HOVI XXVM3HU C BEUHOCTHIO.

PaccMoTpyM OCHOBHEBIE 1IeHHOCTHBIE JJOMMHAHTEL MeTadpopiiecKoro oo-
pasa myTu B TekcTax llcanTeipm 11 EBanTrenisa Ha aHIIMIICKOM ¥ IIepKOBHO-
CJIaBSHCKOM (PYCCKOM) SI3bIKaX.

1 MeTacpopmaeckoe ocMBbICIIeHMe XIU3HW B TePMIUHAX ITyTV CBOVICTBEHHO ¥ IPYTUIM
eBPOIIeVICKMM si3bIKaM, cp.: HeM. Unsere Wege (Lebenswege) haben sich mehrmals gek-
reuzt / Oyks. Harm myTy MHOTOKpaTHO TlepeceKasmch; krumme Wege gehen / Oyks.
XOIUTBH KPUBBIMU Iy TSIMYM — TIOCTYTIaTh HeJleTalbHO; jemanden auf den rechten / rich-
tigen Weg bringen / Koro-nmbo HacTaBuTh Ha ITyTh VICTUHBI, seinen eigenen IWeg
gehen / vimru covm miyTeM [23, S. 1718]; dp. étre dans la bonne (mauvaise) voie / OBITH
Ha BepHOM (JIOKHOM T1yTh); détourner de la bonne voie / coBpaTUTb C Iy TV MCTUHHOLO;
s'égarer de la bonne voie / perdre son chemin / cOuTbest ¢ Iy (TIepeH.); suivre le chemin
battu / vipTv TIo IpoTOpeHHOMY TIyTH (IepeH.) [7, c. 152, 882]; mon. iS¢, przejs¢ przez
Zycie / VIITU TIO XW3HEHHOMY IyTw; Jej syn wchodzi juz niedtugo w Zycie / Ee cpiu
CKOpO HauYHeT CaMOCTOATebHYIO XWM3Hb (OykB. BOVeT B Xu3HB); dgzyé ku
zmianom / cTpeMUTBCS K IIepeMeHaM [26, s. 105, 131, 1046].
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B Texcre IlcanTblpy IIpenesIbHO BBICOKMM aKCVOJIOIMUYECKVM COpepKa-
HVeM HaCBIIIAIOTCsl IIPOCTpaHCTBEHHEIE CJI0oBocodeTaHus the paths of the
Lord / nymu I'ocnoonu, Hanip.: «The meek will he teach his way. All the paths of
the Lord are mercy and truth unto such as keep his covenant and his testimo-
nies»? (Ps. 25: 9—10) — «Hayunr xpotkwms nymem Céoum. Bevt nymue I'ocnoonu
MWIOCTB VI MICTMHA B3BICKaroIvM 3aBeTa Ero m ceumenmist Ero» (Ic. 24: 10)3.

IIymamu 30eck MHOCKa3aTeJIbHO Ha3bIBAIOTCS 3amoseny [14, c. 130—132],
OpyruM IapadppacTMdecKnM VIMeHeM KOTOPBIX, BCJIEICTBUE MX CIACUTENIb-
HOTO BO3IEVICTBMS Ha 4YeJIOBeKa, BBICTyIIaeT cioBocodeTaHme path of life /
nymu xuboma, Harp.: «Thou wilt show me the path of life: in thy presence is
fullness of joy; at thy right hand there are pleasures for evermore»
(Ps. 16: 11) — «Cxasast M1 ecy hymu *uBoma, VCIIOJTHIIV MsI BECEJIVIS C JIV-
eM TBomM, KpacoTa B mecHUIIe TBOev B KoHe1l» (I1c. 15: 11)4.

CrioBocoueranus the paths of the Lord / nymu Tocnoonu; the path of life /
nymu xuboma SBIIIOTCA B TeKcTax [lcanTeipu MeTadpoprdecKMy MapKepa-
MU BBICIIIETO YPOBHSI aKCMOJIOTMYECKOV IIKaJIbl, TPV COOTHECEHUM C KOTO-
POVI IPOMCXOOUT OIleHKa JevicTBuTesibHocT. [Ipy ocosmmBaHmmu pesyiib-
TATOB LIEHHOCTHOIO PaHXWMPOBAaHMS UeJIOBEYeCKMX IIOCTYIIKOB aHTWTe3a
paszensieT IyaMeTpasIbHO IIPOTVMBOIIOIOKHBIE II0 aKCHMOJIOTMYEeCKOV OTHe-
CeHHOCTM cioBocoueTanws the way of the righteous / nyme npabeonsix u the
way of the ungodly / nymo neuecmuBuix, Hanp.: «For the Lord knoweth the way
of the righteous but the way of the ungodly shall perish» (Ps. 1: 6) — «fko BecTb
T'ocrione nyms npabednsix, vi nyms Hewecmuboix norndHet» (Ic. 1: 6)5.

B texcre EBanrenus ot oaHHa MeTadopa nymu CTAHOBUTCS CJIOBECHOM
dopmon Otkposenust: «Jesus saith unto him, I am the way, the truth, and the
life: no man cometh unto the Father, but by me» (St. John 14: 6) — «I';arosa
emy Vwcyc: A3 ecmb nyms v ICTUHA U XXMBOT: HUKTOXe HprmpeT ko Oy,
TokMO MHo0» (VH. 14: 6)°.

B Epanresim ot Mardest B Bujle pa3sBepHYTOM HPOCTPAHCTBEHHON Me-
TadOopHl IIpencTaBeHa IpuTda O OByX nymsax kvsHm: «Enter ye in at the
strait gate: for wide is the gate, and broad is the way, that leadeth to destruction,
and many there be which go in thereat: Because strait is the gate, and narrow
is the way, which leadeth unto life, and few there be that find it» (St. Matthew
7: 13—14) — «Buunmure ysxumu Bpamsi; SIKO npocmpanuas Bpama M wupoxutl
nymv BBOASN B HaryOy, v MHO3M CyTh BXOAsAmmu mM. dTo yskas Bpama, v
mecHblil nyms BBOISV B XMBOT, VI MaJIO MIX eCTh, ke oOperatoT ero» (Md. 7:
13 —14)7.

2 3peck 1 fgajiee Kypcus B IuraTax Ham. — M. K.

3 Pyc.: «Hayuaet xpoTtkux nymam Céoum. Bece nymu I'ocnodHu — MWIOCTb U MCTUHA K
xpassmymM 3aseT Ero 1 otkposenrt Ero» (Ic. 24: 9—10).

4 Pyc.: «TbI yKaxeIb MHe nymb )Ku3Hy: TIOJIHOTa pafocTelt Iiper, jiieM Tsowm, 671a-
JKeHCTBO B HecHmIle Toert Bosek» (I1c. 15: 11).

5 Pyc.: «/60 3naet I'ocriops nyms npabednsix, a nyms Hewecmubpix morndxeT» (Ic. 1: 6).

6 Pyc.: «Mucyc ckasan emy: Sl ecMb nymbs ¥ UICTUHA U XU3Hb; HUKTO He MPUXOOUT K
Ort1y, Kak TosbKO uepe3 Mewrsi» (V. 14: 6).

7 Pyc.: «Bxommre mechbvimu Bpamamu; TIOTOMY 9TO wiUpoxu Bpama Vi npocmpane nymo,
BeIyIye B IIOTMOesTb, ¥ MHOTVIE VYT VIMY; TIOTOMY YTO MiecHbl Bpama i Y30K nyms,
BeIyIIVe B XXV3Hb, M HEMHOT Ve HaXOIAT x» (Md. 7: 13 —14).

53




54

M. H. KonnoBa

MBpIciIb 00 OTCYTCTBUM IIPOCTPAHCTBEHHBIX OTPaHMYEHN, IMIUIALIPY-
eMas onpenerteHusaMu broad / wiupoxuil, wide / npocmpannslil, BbI3bIBAET 00-
pas dumsmraeckon cBOOOMIEL, a TakXKe, MeTapOPMIeCK, POCKOIIV VI Pas3goiIbs,
JIETKOCTM W BceoOIIHOCTH (cp. broad — «very easy to understand; general»
[22, p. 167]; wide — «including many different types» [Tam xe, p. 1663]; npo-
CMpaHHO — «POCKOIIHO» [9, c. 515], wupokuii — «He CTeCHEHHBIVI B IIPOSIBIIe-
HUM 9ero-11bo» [12, c. 884])8. EnuHCTBEeHHBIN PM3HAK, 110 KOTOPOMY Iape
broad / wupoxuii — wide / npocmpanHviil IPOTVIBOIIOCTABIIEHB] OIIpere/TeHIAT
strait / ysxuil, narrow / mecHuill — 3TO HaJIW4IMe OTPaHNYeHNs B IIPOCTpaH-
cTBe, MeTadOpUUIecKM IepeoCMbICIIsieMoe KaK TPYOHOCTB (Cp. straits — «a
difficult and troubled situation» [22, p. 1434]; mechoma — «oropueHue; 3a-
TpyOHeHVe, HemoyMeHue» [9, c. 744])°. BunumMoe mpoTmBopedne eBaHresIb-
CKOVI IIPWUTYM COCTOUT B aKCMOJIOTMYeCKOVl OTHECEHHOCTN IIPOCTPaHCTBEH-
HBIX 00pa30B: UTOroM, 1IN MeTadopITdecKMI BopoTamu (gate / Bpama), Tec-
HOTro, HeyJOOHOTO ITy TN SIB/IAeTcs Xu3Hb (life / xubom), mvpokoro, yanobHo-
ro — morubens (destruction / naeyba).

MBeIcip O TpyOHOCTY nymu IodydaeT B EBaHrermm cBoe npenensHO eM-
KOe CJIOBeCHOe BOIUIOIIeHVIEe B JIeKceMe-CUMBOIIe cross / kpecm: «If any man
will come after me, let him deny himself, and take up his cross daily, and follow me.
For whosoever will save his life shall lose it: but whosoever will lose his life
for my sake, the same shall save it» (St. Luke 9: 23 —25; cf. St. Mark 8: 34; St.
Matthew 10: 38) — «Ame kxTo XoreT no Mue umu, da ombepxemcs cebe, u 603-
Mmem kpecm cbotl, u nocaedyem Mu. Ve 6o arrie XoIeT yTiTy CBOIO CITACTH, TIOTY-
OuT 10; a ¥DKe TIoryomT AyIy cBoro MeHe pamm, ceit craceT 1o» (JIk. 9: 23—25,
cp. Mk. 8: 34; M. 10: 38)10.

Texctrl CsimmenHoro0 I1icanms CEIrpaIv pelaroIylo pojib He TOJIBKO B
PasBUTUI PEJIUTMO3HOV XIU3HM, HO VI B CTAHOBJIEHWUV COBPEMEHHOV aHIJIO-
V1 PyCCKOS3BIYHOV KYJIBTyp. «CTaB MPOM3BOMHON OT KYJIbTa, KyJIbTypa pas-

8 [Tyms, BeMyIIUVL K TIOTMOeNN, Ha3BaH «NpOCHIPAHHbIM VI Bpama uiupokumu: KaxK ObI TBI
He MeHSUI pasAuyiHble Kojeu 31020 nymu, Kak Obl He BHIMaTeJleH K cebGe HI OBUI, 1po-
CMpanHbLl Ny STOT IpUBEHeT Teds K uiupokum Gpamam rormberm» [8, c. 272].

9 [Tympb, BemyIIUV K BEUHOV XU3HM, Ha3BaH Y3kUM, TIOTOMY UTO «u0s BOODIIe BCIKVM
Y3KUM nymem, HaIIpVIMep TPOIIMHKOW IO Kpafo OTBECHOV CKaJIbL.. Hafo ObITH OUeHb
BHVMAaTeJTbHBIM I OCTOPOXKHBIM, UTOOBI... He IIONacTh B Oe3HY, Tak U 10 6 *usHo
Beunyio, HaJo BHYMATETTFHO CJIEAUTH 3a KaXKIBIM ITOCTYIIKOM, 3a KaskK[IBIM JKeJIaHVIeM
CBOVIM, HaOBI He cBepHYymb ¢ 31020 nymu; KaK TPYIHO, cOUBUIUCH ¢ Y3K020 NYMmu, BHOBb
nonacms Ha Hero, — Tak TpynHo boimu B Llapctso HebecHoe, coiids ¢ Bedyuyei 8 Heeo
dopoeu. M0s ykasaHHsiM nyieM, Halo HY Ha MUHYTY He YIIyCKaTh U3 BV yeau cBoeeo
wecmBus, TO eCTh TexX Kak ObI fopomn, depe3 KOTOPBIe Haflo IPOTV; 80poma 3mu mecHsl,
TO eCTh TOXE Y3KU; IIPOCMOTPUIIG MX W He TIONafellb Tyaa, KyJaa cTpeMmics» [8,
c.272].

10 «Ecimm KTo xoueT udmu 3a Mnoto, omBepenucs cebs, u Bosvmu xpecm cbotl, u caedyii 3a
MHoro. V160 KTO x0UeT [IyIIy CBOIO cOepedb, TOT MOTepsieT ee; a KTO IIOTepseT AyITy
cBoro pamu Mens, ToT cOoepexxer ee» (JIk. 9: 23—25). Cp. O6IM3KO3HAYHOCTB CIIOBa-
CMIMBOJIa kpectn VI TIPOCTPAHCTBEHHOV MeTadpOpPbl Nynib JKU3HU B COBPEMEHHOM PYyC-
CKOM si3bIKe: «JleTouKa, JJeTouKa, HMKOIIa He CXOMIM CO CBoero kpecma... He oTkaxmics
ero HecTu Bo criaceHue pagy bora. Byp Bepen bory. Beproro uenoseka Cam bor Ha-
CTaBUT Ha UCTUHY 1 TIoBerieT Efo 1o nymu xu3nu» (M3 mickMa apxuMaHapuTa Voas-
Ha (Kpecrpsukmaa) 1910 —2006) [4, c. 291].
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BUBa&JIaCh Ha 3TWX TeKCTaX, IIOIIOJIH:S COKPOBUIIHWITY OIIbITa I 3HAHWS Iie-
sroro Hapoma» [10, c. 206]. ITox Bo3mericTBMEM aJUIIO3MBHBIX TeKCTOB brbimm
copMUpoBaIIVICh 1 IIEHHOCTHO-OKpallleHHble MeTadopyyiecKne 3HauYeHVs
AHTJIUVICKUX Y PyCCKVIX IIPOCTPAHCTBEHHBIX JIEKCEM.

K 825 r. oTHOCKTCS yrIOTpebiieHe B aHITIOS3BIYHOM IiepeBope IlcanThl-
PY CYILECTBUTEIIBHOIO Wway B 3HaAYeHMUM «00pas xusHm»: «Fot.min stod in
wege deem rehtan» (Vesp. Psalter xxvi. 12) [25]". K 1000 r. ¢popmupyeTcs 11o-
JIy4yBIIlee BIIOCIIELCTBIM IIVIPOKOe paclpOCTpaHeHWe IIeHHOCTHO-MapKu-
PpOBaHHOe CO3HaueHVe «004XHblll IIYTh XXVU3HW VIV IOBeNeHNs; 3aKOH VIN
saroseny (Boxwm)», cp.: «I walked closely in the ways of God» / Oyxs.
«$1 e o nymsam Locnodnum» (C. Toynz (S. Told), 1786 r.) [Tam xe].

K cepenvme XVIII B. 3T0 3HaueHMe pacimpsieTcs, ¥ popMa MHOXeCT-
BEHHOTO 4MCjIa Wways HadnMHaeT 0003HavaTh «OOIIeIIpUHATEIe HOPMBI IIOBe-
IeHws; Tpagummi», cp.. «We judge a stranger by our home-bred ways» /
OykB. «MBI CyaMM He3HAKOMIIa B COOTBETCTBUI C IIPUBBIYHBIMI HaM TPay-
mmsmn / nymamu» (JInurron (Lytton), 1853 r.) [Tam xe].

AXCronornueckoe HallOJIHEeHVe IIPUOOpeTaloT TakKe IIPOCTPAHCTBEH-
HBle CyIIecTBUTeIIbHEIe path («cTe3s, Tpoma»), road («mopora»). Y jeKceMel
path B IpeBHEaHIJIMVICKMI Ileprof hopMmUpyeTcs 3HaUeHne «o0pa3 IIoBele-
HWSI; TIpes[ie Beero, o0pas XuU3HM, BeyIIni K JIyXOBHOV Lien». Briocsemcet-
BUV OHO 3aKpeIUIIeTcS B aKCHOJIOIMYeCcKV MapKMPOBAaHHBIX CJIOBOCOYETA-
Hwsix path of truth («ity T TIpaBabl», 1484 1.), path of goodness («ItyTh moOpome-
Term», 1682 1.), path to bliss («i1yThb K Or1a>xeHCTBY», 1781 1.), cp.: «Tread softly
and circumspectly in this... narrow Path of Goodness» / «Ctynai Tnxo u oc-
MOTPUTEJIBHO Ha 3TOM y3KoM nymu 0obpodemesu» (T. Bpayr (T. Browne),
1682 r.) [Tam xel].

CymecrBurensHOe road, mo koHIla XVI Beka vMeBIIlee 3HAUEHMS «KOH-
Hasl, MOpCKasl II0e3[IKa; pevifl», BIlepBble YIIOTpeOIIseTcs B 3HAUEHMN «OPO-
ra» B 1580 r., B MeTadpopmueckom KoHTekcTe: «Out of this free... libertie of
doctrine, what wil you bring to passe els, but make an open roade to sinne» /
«ITogobHast cBoboma y4ueHMs IIpMBeEIET TOJIBKO K TOMY, YTO OTKpOeT dopozy
o epexy» (IIx. basun (J. Bell), 1580 r.) [Tam xe]'2.

XapakTepHO, 4TO JleKceMbl way, path, road HaIIOIHSIOTCA aKCUOJIOTVYe-
CKVIMM CMBICTIaMVI, IIepeHaroIyMI VIl «IIPaBWIBHON KU3HM», TOrMa Kak
CJIOBa C CEMAHTVIKOV pa3HOHAIIPaBJIEHHOTO IBVDKEHVISI IIPUOOpeTaroT OT4eT-
JIMBO HETATMBHYIO KOHHOTaummo (cp. [6, c. 73]), Hamnp.: transgression (Oyks.,
IIepeH. «IIpecTyIUleHMe»), wayward («CBOEHpaBHBIN»), way-out («cTpaH-
HBI»), out of the road («cTpaHHBIN»), cp.: «Nothing goes down with her, that
is quaint, irregular, or out of the road of common sympathy» / «OHa He TIpu-
HYIMaeT HIYETO0, YTO ObUIO OBI CTPaHHBIM MIIN He IoIy4aio (OyKB. He 0bL10 HA
nymu) BceoOrrrero ogodbpenms» (C. JIam6 (C. Lamb), 1823 r.) [25]13.

B nmpeBHepycckoM si3bIke MeTadpopwdecKye 3Ha4deHWs JIEKCEMBI HYMb
MHOTOOOpasHBI — 3TO U «HaMepeHIs, ieJla», VI «CII0co0, CpeficTBO, MepPhI», U

11 [Tepk.-caB.: «Hora Most cta Ha 1rpaBoTe» / pyc.: «Mosi Hora CTOUT Ha IIPSIMOM ITy-
> (Ie. 25:12).

12 Cp. «There is one road / To peace and that is truth» / «EcTe omna dopoea x mupy n
310 — mpaspga» (Shelley, 1818 rom) [25].

13 O 1oyTo0HBIX ITpolIeccax B PyCCKOM sI3bIKe CM. vi3faHve [6].
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«IIOPSIOOK, IIPaBWIO», U «06pa3 OEVICTBUVI, HeATEeIIbHOCTD, IIOIPUIIE», Cp.:
«A KTO TeM nymem XWBeT... OT bora rpexa HeT, a OT JIOZEV OCTYHBL a OT
rocTeu IIoXBaIa BO Bcex 3eMJIsix» ([Jomoctporr, XVI B.) [19, c. 66].

C mavasta XV B. cyllecTBUTeIbHOE nyimb B aKCUOJIOTMYeCKM MapKUpo-
BaHHOM 3Ha4UeHUN «II0JIb3a» BXOOWUT B COCTaB CJIOBOCOUETaHMMI 5 nymsb («Ha
TIOJIB3Y »), He Bb nymb («He Ha IOJIB3Y, He K MeCTy»), 0e3s nymu (nyms) («Ha-
IpacHo»), nyms cmpoumu («IIPUHOCUTE ycIlex»), cp.: «A cMepeHMe Bce yII-
paBJIsieTh, BO3BBIIIAA U cmpos nyme» (JKurne VMoanna 3naToycra, Bervkme
Mwuen Yernm, Hos16pb, XIV —XVI BB.) [Tam xe, c. 67 —68]4.

CriocoGHOCTE BBIpaXKaTh aKCMOJIOTMYeCKM HaCHIIeHHOe CcofepKaHue
3aKpeIuIsieTcs 3a CJIOBOM 1ynib B PYCCKOM JIMTepaTypHOM S3bIKe, I7le OHO
VICIIONIB3yeTCS B CJIOBOCOYETAHVISIX, IepeHaloIX 3TIYecKye CMBICIIBI, CP.:
«1 Tex crpamarnblieB He 3a0ynp, / UYro oOperm Beren TepHOBEI, / Torre
ykasvibaa nyms, — Iyme x Bo3poxdensvio, K xwsHM HOBoV!» (ITemrees. O, He
3a0ynap, UTO THI — IOJDKHWK); «[Iyms dobaecmu, camoombepkerus... He 3aKPBIT
HUKOMY ¥ HuKorga» (H. YepHbimeBcknii. DcTeTviKa OTHOIIEHMS CKYCCTBa
K JevicTBUTeNTbHOCTY) [18, . 1757]15.

Jlexcema nyms v B XX B. IIpojioJDKaeT BXOAUTh B COCTaB YCTOVUMBBIX BbI-
PakeHWUVI C IIpefeIbHO BBICOKMM aKCMOJIOTMYeCK/M HalloJIHeHVeM, Hallpu-
Mep nymo boxuil, nyme [ocnodens, nyms npabeonsix, nymo Bepsl, nyms npadov.,
nyms 006pa, nyms dodpodemenu, nyms cnacenus, cp.: «Ja, Hy>KHO IIepecMOT-
peTh nymu... v BLIOpaTh BEPHBIN, 4TO II0 mOyire Poccum, — nyms He MeJIKOV,
3aMaHHOW "OyaTo-ipasnbl", a Beaukotl [IpaBost, KOTOPYIO HENb3sI HAPYIIUTE»
(M. C. Imenes. dyma Ponmael, 1924 1.) [20, c. 337]; «...B TOM U ecTb nymp
cnaceHus: B OXpaHe W BocowuTaHwM ueomyapwsi» (M.M. Ilpumsum,
B. . ITpumsuna, 1940 1.) [11].

Cpeny 11eHHOCTHO-MapKIMPOBaHHBIX YCTOMYIMBBIX BBIPaXKEHWII C JIeKCe-
MO nymb 0cObOe MEeCTO 3aHMMAIOT BOCXOISIIVE K €BaHTeJIbCKMM TeKCTaM
CJIOBOCOYETaHMS KpectHbiil hymb, mepHucmuiil nyms, nyms xa Toseogy [3,
c. 582], mocpencTBOM KOTOPBIX peaIbHas AeVICTBUTEIBHOCTh — JKM3HBb KaK-
IIOTO KOHKPETHOT'O UeloBeKa — COOTHOCWTCS C €BaHTeIbCKMM IIPOTOTHMIIOM
M BBOAWTCS BO BHeBpeMeHHOW KOHTeKCT CBsllleHHOM wucTopuu. laHHBIE
CJIOBOCOYeTaHWs YacTO BCTPeYaloTCsa B TEKCTax, HalVICAHHBIX B TOMBI oOIIIe-
CTBEHHBIX ITOTPSCEHUTI VIV OIMCBHIBAIOIINX COOBITIS TOro BpeMeHM: «IlycTh
€71a00CTBIO KaKeTcsi MHBIM 3Ta CBdTasl He3/I00MBOCTh LIEPKBIL... IIyCTh "He-
BMecTUMO" ¥ '>KEcTOKO" KaXkeTcsd OMMPIIeHHOMY HOHWMMAaHMIO pPaocCThb,
uepraromiasi cebe MICTOUHMK B cTpagaHmsix 3a Xpucra, — HO MbI yMorszeM
Bac... He OTXOOUTBH OT 3TOV eOVHCTBEHHO CIIaCUTEeJIbHOV HaCTPOEHHOCTV

14 JTaHHOe 3HaY€HVEe COXPAHSETCS B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE B IIPOVI3BOIHBIX
JIeKceMax nymHocms («IeJTbHOCTh, IIPUTOIHOCTE»), HYmHo («XOPOINOo, KaK IToIaraeT-
csi»), nymuwill («OeTTbHBIV, PasyMHBIV, TOJIKOBBIVI»), nymawui [18, c. 1752—1753,
1759—1760 rr.].

15 1 [eHHOCTHO-MapKMPOBAaHHOE 3HaUeHWe 3aKpeIUISeTcs M 3a PSIOM APYIUX IIpo-
CTPAHCTBEHHBIX JIEKCEM, IIE€PKOBHOCIABSHCKMX I10 IIPOVICXOXKIEHWIO, HAIIp. Cress,
nonpuuye, npubexuuje, Huba, odbumenn, npucmanuuje, cp.: Ilo cmese mpasmer u mobpa [15,
c. 32]; TlonBusaThcst Ha OraroponHoM nonpuuje [Tam xe, c. 37].
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XPpUCTMaHVHAa, He CXOOWUTh C NYymu kpecmHoz0, HACIIOCJIaHHOrO HaM borom,
Ha IyTb... CWIBL v MireHus... "He OyapTe 11o0eXeHb! 3710M, HO IIO0EX-
narite 3710 mobpom" (Prm. 12: 21)» (u3 INocimanms narpmuapxa Trxona (ber-
naBuHa), 8 (21) mromna 1919 1)) [1, c. 160]; «[demo u crpaganms [Tatpuapxa Tu-
XOHa CTOJIb OTPOMHBI, CTOJIb €IMHCTBEHHBI B CBOEM POJE, UTO YCKOJIB3AIOT OT
XOJIOIHOTO ¥ PaBHOMYIIHOIO B3IyIsiAa. <...> (CJI0Ba M3HEMOTaroT M OTKa3bl-
BaIOTCSI CITY>KWUTh, IPVICYTCTBYS Ipu 3ToM ['edpcrimanckoM GopeHvt v BUAA
aToT los20¢pckuil nymos, VI TOIBKO JIFOOOBB M 0JIarOMApPHOCTh CTPEMSITCS W3-
Th cebs B citoBax» (M3 cyioBa IIpodpeccopa mpotomepes: C.H. Bymraxosa,
nocegmeHHoro maMary CesTenmero marpmapxa Tmxona, 14 (27) ampers
1925 1.) [Tam xe, c. 387]t.

B psize citydaes cjI0BOoCOUeTaHMS C KOPHEM -Kpechi- 11 ee IIPOVU3BOIHBIMM
YIOTPeOIISIOTCS I TOTO, YTOOBI IIOAYepKHYTh HaaBpeMeHHOe aKCVOJIOI-
Yyeckoe cofiepxaHvie uesiopedeckoro obrtvst: «Kak m mmpexme, nyms xpucmua-
HUHA B COBPEMEHHOM MWpe — 3TO NYmb KpecHoHOUeHs, NYMb, BEOYIII Ha
T'onrodpy. Ho ne Gymem 3abwisath, uto 3a ['onrodoit cemyror Bockpecenme
v Beunas xm3Hb. HeMoIps destoBeveckast CTpaImTcs KpeCTHBIX CTpafaHu,
HO, yKpeluIsieMasi cwIovt boxuer:, 1obexnaeT BCIKoe VUCKYIIeHue U epsademn
Bocsles, boxectsennomy Yuuremo, BMecte ¢ Hum Tepns yHUUVDKeHMe,
ckopbm m crpamaHms u ¢ Hum xe n B Hem oOperas BeuHOe, HeT/IeHHOe
Hapcrso» (ITaTpuapx Asexcuit I (Pupmrep), 15 mekabps 1999 r.) [2].

AKcrororaecKe JOMVHAHTBI XPUCTMAHCKOro obpasa nymu, dpopmu-
poBaBIIIMecs Ha IPOTSDKEHMM CTOJIETWI IIOJ BO3IEVICTBMEM €BaHIeIbCKIX
TEKCTOB, COXPAHSIOTCSI B PYCCKOM SI3BIKOBOM CO3HAHWM ¥ B HACTOsIIlee Bpe-
Msl, peaJM3ysiCh B LIEHHOCTHO-MAapKVMPOBAHHBIX COYETAHWSIX C IIPOCTPaH-
CTBEHHOV JIeKceMOot nymb: «B cympOOHOCHOe ISt CTpaHBl BpeMsi, HaXOHsCh
Ha pyOeXke CTOJIETMII, MBI HajleeMcs Ha IIPeeMCTBEHHOCTD MYy CO3U0ament-
HO20 00HOB/eHUsA, OOBEOUHSIONIET0 TOCYAapCcTBO 1 o0IecTBo. <...> Bepro u
HazeIoCh, UYTO MMEHHO TaKuM hymem notidem OTedecTBO Hallle, notidemn om
wamanuil u HenpaBo k bepe u ucmuHe, oM AEHOCU U AAYHOCTHU K CO3UOAHUIO U
OsaeomBopenuio, om HeCIPOEHUT! U CMYM K NPUMUPEHUIO0 U C02AACU10, B KOTOPBIX —
Oynymee Poccu» (Ilarpmapx Amexcuit II (Puamrep), 11 sBaps 2000 1)
[Tam xe].

MccrteoBaHme aKCMOJIOTMY SI3BIKOBBIX peasIv3aluii KOHIIEITyaJIbHOV
MeTadpopst lifetime is a journey / Bpems XusHu — 3mo nyms CBULETEIILCTBYET O

16 Cp. BBIpasKeHMS mepHucbiil / maxkuil / kamenucmuiil nyms: «BeI cripocuTe: «I'ocrio-
1m, Focniom! Passe jterko ObITe roHMMBIMI? Pa3Be j1erko uomu uepes mecHvie Gpama
Y3KUM U KameHucmuim nymem?» ... A g ckaxy Bam: «[la, ma! Jlerko, m upe3BpIgartHO
serko». ITouemy merko udmu 3a Hum no mepuucmomy nymu? Iloromy dro Gymemnts uo-
mu He 00uH, BBIOVBasich M3 cwl, a Oyzder Tebe conymcembobams Cam XpuCTOC: IOTOMY
urto Ero Gesmepnas Omaromars ykperuisier cwtel... Korma o wea no Becoma msxiomy
AYMu... nyms 3TOT OBUI padocHIHbIM NYiieM, IIOTOMY YTO $I YyBCTBOBaJI COBEpPIIEHHO
peatbHO... uTO pAdom co muowo udem Cam Iocnods Mucyc Xpucmoc v ToppgepKviBaeT
Opemst Moe 1 kpecm Mmotl. TspKermoe ObUTO 3TO OpeMsl, HO BCTIOMMHAIO O HeM, KaK O
CBETJION PajioCTH, KaK O BEJIVKOV MWIOCTU Boxnerr» (bparMeHT IIpOIIOBeIN CBATH-
tens Jlyxu (BoviHO-fIceHerkoro), apxmenmcKora 1 mpodeccopa-Xmpypra, jgaypeara
Crarmackon mpemunt 1946 T., TiepeHecIiero HeoJHOKpaTHBIE apecThl 11 bortee mecsT
JIeT cChUTOK; 28 stuBapst 1951 r.) [17, c. 189].
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TOM, UTO Ha NPOTSDKEHMV MHOTMX BEKOB IIeHHOCTHBIE KOHCTAHTBI XPUCTMAH-
CKOro o0pasa nymu SBJISUIVICh CMBICJIOOOPa3yIONIMMIM JOMUHAHTAMY B KOH-
LeNTyaIM3alliy BpeMeH YeJIoBe4eCKO XXVM3HU B aHIVIO- M PYCCKOS3BIIHOM
KapTVHax Mypa.

B HacTosIIee BpeMs «IUIs COXpaHEHVIS eBPOIIEVICKON KyJIBTY PHOV MIeH-
TUYHOCTV, OCOOEHHO B €€ COIIPVKOCHOBEHWV C MHBIMU KYJIBTYPHBIMU U IV~
BIJIM3ALVIOHHBIMY CTaHAAPTaMVI, Ype3BbIYalfHO BaXKHO COXPAaHWTHh HPaBCT-
BEHHOE M3MepeHNe, KOTOPOe OAyXOTBOpseT M 0OJIaropa’kmMBaeT XXWU3Hb €B-
poneries» (n3 BoicTyIuteHn:s [latprapxa Arnexcs Il mepern wienamm [TACE
2 oxTs0ps 2007 1.) [5, ¢. 57].
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